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A Fevdeou-dorob sikere elgon-
dolkoztató. Hányan. dolgoznak
nála nemesebb anyagból, hány
szerző gondolatgazdagabb, erő-
sebb igazságú. S a deszkókon c-;

- hiába a szfnhúz minden erő-
feszítése - sokszor mégis elvér-
zenek. Hibóztcssuk a közönséget,
amelynek még fel kell nőnie az
igazán tortelmos élményt nyújtó
színházi produkciókig? Nagyon
könnyű dolog saját hibáinkat a
közönségre hárítani. Ki kell mon-
danunk, hogy nagyon kevés szín-
házi szerző ismeri igazán a szín-
pado!.

Sűrűn emlegetjük, hogya szín-
pad szószék (s ennek nem is vi-
tatja senki 'igazságát), de azt
mintha elfelejtenénk, hogy ugyan-
akkor porond 'is, aréna, ohonnan
nemcsak költészetet várnak, ha-
nem izgalmas cselekményt is. A
közönség - a hozol nézők külö-
nösen - sírni akar, de még in-
kább nevetni; várja a varázsla-
tot.

Kazán Istvánnak van egy kis
paraboláj:a, amH mindig szívesen
elmond, s talán többet is ér a
hosszas esztétizálásnál. A színen
két ember ül - egy padon pi-
hennek. Majd az egyiknek eszé-
be jut, hogy jó ·Ienne már men-
ni. A másik még maradna. Fel-
állnak, aztán mégis csak leül-
nek; meggondolták magukat. Ez
megismétlődik vogy háromszor.
Álmos unalom leng kettejük kö-
rül. De, ha a jelenet úgy kezdő-
dik, hogy bejön valaki a színpad-
ra, s elhelyez a pod otott egy
bombát, ami minden percben
robbonhot. a két szereplő lapos
és· unalmas dialógusa egyszerre
hihetetlen feszültséget teremt o
nézőtéren.

Mintha nem volna elég "bom-
bánk"? Márpedig szlporkóző,
robbanó petárdák nélkül unal-
mas a produkció. Ho nincs töl-
tet. amely felröpít bennünket,
rvincs 'igazi színház. Olykor bi-
zony nem árt. ha a művészek -
írők, színészek, rendezők - meg-
tanulnak néhány fogást az ipa-
rosoktól ...

Májusi bemutatónk:.

• furfangos özvegy
"Szép Velence, kék Velence,

Tarka tünde karnevál,
Itt a tánc, a csók, az élet
Szívverése meg nem áll. _."

Ez a néhány soros dal- kezét. Percenként változik
szöveg rnottója lehetne Gol- a szírihely. Egyik percben
doni-Polgár vidám zenés még a fogadó teraszán va-
játékánaK A xvm. száza- gyunk.. a másikban már
di Velence életörömtől túl- Rosaura hálószobájában,
áradó jókedvének Iegkí fe- majd a hojdfénves kertben
jezőbb ünnepe a karnevál. csendül fel a szerenád. Fo-
Ennek keretébe illesztette rog a színpad is, mint egy
bővérű komédiáját a szer- körhinta, s m árrs az utcán
ző. Éneklő-táncoló álarco- iárja táncát a maszk os kar-
sok sokaságának forgataga- neváli népség.
ban járnak buj kálriak, fut- Goldoni klasszikus vígjáté-
károznak maguk a szeren- Ica Polgár Tibor zenéjével
lők is. örökös mozgásban. a legnemesebb értelemben
Kering.enek a kérők a gaz- vett szórakoztató színház.
dag és szép özvegy körül, Igazi játék. A pompásan
hozv elnyerjék szerelmét, megrajzolt figurák fordula-

tos. mulatsagos helyzetek-
ben élnek. mozognak, tán-
colnak, énekelnek. körülöt-
tük pedig az ének- és tánc-
kar vidám, szines kavat-
kádja.

Komáromy Éva, Várhegyi
Mária. Virágh Ilona, Rózsa
Sándor, Abrahám István,
Varga Gyula, Pákozdy Já-
nos. Hegedús Lá,szló és
CsaJpó János játsszák a
Furfangos özvegy szerepeit.
A zenés műfaj legkiválóbb
művelői és legjobb korní-
kus szinészeinik fogtak hát
össze, hogy sikerre vigyék
a darabot, s az idei évad
utolsó miskolci 'bemutató-
ján kellemes szórakozást
nvújtsanak kedves közön-
ségürikriek,



Mint a napilapok már h.í-
rül adták, tuiztink: felszaba-
dulásának 27. . évfordulóján
a Szocialista Kultúráért ér-
deméremmel tüntették ki He-
rédy Éva karmestert és Kul-
csár Imre színművészt. Mi-
niszteri dicséret-et pedig Ka-
nalas Lászlóné ügyelő és Ta-
kács István díszletező éTde-
melt ki.

Hogy a kitüntetések való-
ban [ó helyre kerültek, azt
leginkább a kol1égák, rnun-
katársak hanaulatán lehet le-
mérrií. Herédy Éva kitünte-
tésének indoklását a szíriház-
ban szinte mindenki meg
tudná fogalmazni. Kevés
olyan vérbeli színházi szak-
ember van, mint a karrnes-
ternő. Hogy operetteket. ze-
nés vígj áeékok.at remek dí-
namíkávaj, nagy igénnyel in-
terpretál, ez munkájának
csak egy része. A rendezők
sokszor fordulnak hozzá, ha
egy~egy prózai mű összekö-
tő-. kisérő zenét igényel. He-
rédv kitűnő stílus- és dra-
maturgíaí érzékket komponál.
De mint zenepedagógust is
tisztelik és szeretik. Mennyit
lehetne arról az igényes mü-

Kulcsár Imrét a .míridíg
változó színészként szoktuk
emlegetni. Men ny'i figura bő-
rébe bújt csak az utóbbi idő-
ben is. Fiatal egyeteJlli ok-
tató, táncos komíkus, vérbő
spanyol és sorolhatnánk to-
vább. A színpadon mindig
észre kell venni már belépé-
se pillanatában. csak civil-
ben jár nagyon szerénven,
színte észrevétlenül, S alig
van rá eset, hogy feltárja
emberi. vagy alkotói gondo-
latait, gondjait. Nem szerel
szerepelni. A színpadon azon-
ban maga a megtestesült fe-
gyelem és megbízttatóság. A
munka ;iránti odaadást, a

szél. a kapcsolóra abba a
tizedmásodpercben helyezi a
kezét. armkor kell. Megles-
tem, amint néha cig arettá-
ért nyúl, amit morzsolgat ki-
csí t. aztán visszateszi a do-
bozba. llenkor összemoso-
lyognak az ügyeletes tűzoltó-
val .

Gratulálunk!
művészet iránti alázatot ke-
vesen veszlk annyira korno-
Iyan, mint Ő.

Takács Istvánt - bár még
fiatal ember és fiatal apa -
öreg diszletezőként emle-
getik. Oldalvezető jobbról.
Nagy rutinnal dolgozik, de
míndíg szcnvedénveí. ösztö-
nösen érzi. hogy ez nem csu-
pán rnesterség. Biztos kezű,
csupa izom ember. Véletlenül
került a színházhoz, de már
nem tudna élni a kulisszák
nélkül. A raktárban talán ő
mozog a legotthonosabban, s
speclalistája a színpadi emel-
vénvelenek. Tuiajdonképpen
eddig is tudtuk, hogy kiváló
dolgozó, amit most már a
miniszteri dicséret is bizo-
nyít.

Golyónak, Golyókánal< be-
céztk Kanalas Lászlóné/. A
K;épzőművészeti F'őivk ol ár a
jelentkezett, aztán színészfe-
Ieség lett, majd a festőtiirban
dolgozott. Mikor az ú] he-
lyen erre nem volt mód.
megpróbálkozott az ügyerés-
sel. (Bár minden próbálkozás
így válna bet) Már évek óta
jelentős produkciókat tart a
kezében. Az ügyelőnek kitű-
nő koncerrtráló készségre,
lankadatlan figyelemre, gyors
döntésre. intelligenciára van

helymunkáról beszélni. ami szüksége. A színésznek lehet
egy-egy bemutatót megelőz. memóriazavara, az ügyelőnek
S a karmester mindig háttér- nem. Mint ahogy ő nem le-
ben tud maradni". Láttam het Ideges, sem lázas. Akár-
kor repetíto.rként dolgozni. müven stádiumban van egy
ügyelőként fungálni egy kül- produkció. mindig derűsen
földi vendégszereplés aikal- ül a pult mellett. Kezében
mából, s rníridrg lebilincseI, ceruza, törlögurru, előtte a
ha a karmesteri. pulpituson szövegkönvv. A mikrofonba
dí rig á]. A munka, amit végez halkan, rrieznvugtatóan be-
talán nem különleges, a lég-

kör azonban. amit teremt
maga körül (s micsoda fon-
tos ez a színházban!) derűs,
felszabadító; alkotó légkör.

Csillagtúrák Budapestről
A csillagtúra kétségtelenül szeb-

ben hangzik, mint az ingázás, a tet-
szetős szóhaszná~attal azonban sem-
miképpen nem akal'juk elte1'elni a
figyelmet színházunk égető gondjá-
ról. Persze, nemcsak a színház gond-
ja ez, hiszen lakosságunk jelentős
százaléka ingázik Sőt, az otthon és
a munk-ahely közötti "csillagtúrát"
világjelenség ként tartják számon. Az
ingázás okozta gond nálunk is egész
szezonban téma. Igaz ugyan, hogy
néha hallunk ilyen kijelentéseket is,
hogy ezért, vagy azért a szerepért
érdemes százkilométereket is utaz-
ni, leginkább azonban az otthon ha-
gyott családi bajok ikerülnek ter~ték-
re az öltözőkben, a szűk társbérle-
tekben. Bizony, nemegyszer előfol'-
dul, hogy jelmezben, sminkelve ro-
han vala.ki a telefonhoz, mert Pesten
'beteg lett valamelyik családtag.1a,
vagy csak egyszerűen rosszat sejt.
(Az anyák bizonyára jól értik ezt a
Ze1:kiállapotot.)

Az ingázás tehát, me ly nemcsak
fizikailag viseli meg az embert, ha-
nem lelkileg is, nem örvendetes do-

log. Társulatépítésről, együtteste-
remtő munkáról talán nem is Lehet
addig igazán komolyan beszélni, míg
vezető színészeink közül ennyien in-
gáznak. Lokálpatriotizmust is csak
azoktól várhatunk, akiknek kényel-
mes otthont - alkotásra is alkal-
mas légköl't - tud ez a város te:
remieni. Ez persze nem cszzpé n a
színészekre vonatkozik, hanem az
egyeteTIli tanárokra, zenepedagógu-
sokra, mérnökökre; mindenki, /lJki
Miskolc1'ól Budapestre, vagy más-
hová hazajál' ...

*De kérdezzük meg az ingázásról társula-
tunk tagjait. A kérdésre vérmérséklete. pil-
lanatnyi idególlapota. vagy társbérlőjének
idegállapota szerint válaszolt mindenki.

Lenkey Edit: Nekem tulajdonképpen két
hazóm van. Otthon ként persze az egri laká-
somat tisztelem, de azért o Weidlich ház
nyolcas társbérletét .js egészen jól elviselem.
Azt hiszem a társulat tagjai közül csak én
örülök neki, ha jön a busz. hogy néhány
napra Egerbe vigyen bennünket. Ilyenkor az-
tán élvezem a fóbérlók örömét és minden
gondját is. Nekem ugyanis szenvedélyem a
háztartás, a befőzés, crnl bizonyos idő után
fárasztá. Néha még örülök is, hogy indulunk
vissza Miskolcra; pihenhetek.

Markoly Gábor: Nekem folytonos mozgás-
ra yan szükség~m. Lehet. hogy egy itteni jó
lakos mellett IS ugyanennyit volnék Pesten,
mint ~o~t. Orülök is, ,ha elszólít egy film.
vagy teveszerep, vagy eppen oz Irodalmi
Színpad. De mikor itt dolgozom, itt szeret-
nék pihenni is. Olykor szeretném éjszoko hon .•
gosa~ tanulni a srer ep et, bőgetni a magnót.
b eszélqetnf , vagy mit tudom én. Szóval sze-
retném magam valahol otthon érezni. Jó len ..
n~. ~a legalá~b színházon kivül nem idege ..
sltenénk egymast a kollégákkal. A társbérlet·
ben rendszerint elveszíti az ember a társait .••

Jurka Ló.zló: Hidd el - mondja a rendező
bujkál~ öngúnnyo~ a hangjában - igazán
csak en tudom elvezni a családi élet. az
együttélés örömeit. A hazautazás mindig ese-
mény, régen várt öröm. Ilyenkor ismét bejő-
rom a "birodalmat" aztán kölcsönösen rnesé-
lünk egymásna'k. És rncndhc.torn , jobban fl-
gyelünk egymásra, mint akik naponként meg-
tárgyalhatják közös dolgaikat. Igyekszem eb.
be~ az életformában megtalálni a jót. De azt
azert nem tagadom le. hogy mégis természet.
ellenes dolog ez.

Wegenast Róbert: A legrosszabb üzlet,
hogy én Miskolcon vállalok díszlettervezést.
Ha lejövök, fizetem itt a szá Ilodát. engem
terhel az útiköltség és sorolhatnám tovább.
Miért csinálom mégis~ Mert, ha a város nem
is, de a színház legmeghi.ttebb fészkem, Tl-
zenegy év sok öröme, sikere és kudo rco köt
ide. Nem is a'karom elvágni ezt a szálat. A
~olgári biztonság nemigen tesz jót a mű-
veszetnek. Persze itt most nem az állandó la ..
kásra - amire én is évekíq gyújtöUem -
honem oz állandó szerződésre gondolok. Vé..
gül is én híve vagyok o csillog,túrának, o
starthelyem azonban legyen stabil és nyu..
godt légkörú. Másként nem tudok dolgazni.



Furcsa szempont ugyan,
de nem elképzelhetetlen:
két táborra osztani a világ,
irodalom drámaíróít, a női
nemhez való viszonyuk sze;
rint, illetve ahogy ez drá-
máinicban megjelenik. Tud-
juk, hogy vannak írók,
akik a férfi kibélk'ítlhetet-
len ősi ellenfelének tartot-
ták a nőket, darabjailoban
többnyire ellenszenves, ne-
gatív nőalakokat formálrtaJk
meg. Volt ilyen jó néhány
Eurípídésztől Scríndbergig
és Shaw-ig. A másik tábor
111,szontannyiban js kírnu-
'ttItta s~impáti.á'i'át a szeb-
bik nemmel, hogy nőalak-
jait többnyire szépnek, jó-
nak festette. Arísztopha-
nésztől Csehovo'llát Mol-
nár Ferencig sok példa van
erre is. Közéiük tartozik

Komáromy Eva játssza
ezt a szerepet. Milyennek
látja ő Rosaurát?

~ Sok szulbrett- és prí-
rnadormaszerep után az
idén végre ígazl embereket,
hús-vér rfiguráJklatis játsz-
hatok. Üjszerű érdekes és
izgalmas feladat volt szá-
momra aMaebetIh eg}"iik
boszorkánya, komoly színé-
szi erőpróba a Macskajá-
ték Egérkéje, s rnost,
évad végén, betetőzésül ez
a klasszíkus vígjátéki J1ő-
szerep, A furfangos özve-
gyet nem azért szeretem,
mert címszerep, hanem
azért, rner t jó szerep. Van
mít elljátszani benne, s nem
elég szépnek Ienná, jól éne-
kelni. táncolni. Okos asz-
szony ez a Rosauea, hisz
egy öreg :f'érjjellkötőtt há-

Párbaj a próbateremben (Rózsa Sándor - Komáromy Eva)

A furfangos özvegy szer-
zője, a nagy olasz vígjá-
téloíró, GoldOO1Ji.is. Az. ő

nőalakjai mindigtúljárnak
a férfiak eszén és győzte-
sen kerülnek ki a két nem
párharcéból. Legismerteb b
aűakja a talpraesett, ügyes
fogadóslány, MiTandolina,
akii polgárlány létére ujja
köré csavarja, nevetséges-
sé teszi nemesi udvarlóít.

A furfangos özvegy sok
rokon vonást mutat vele. hi-
szen Rosaura is csupa von-
:00 nőiesség, minden fém,
aki csak meglátja, belésze-
ret. Érezhetően maga a
szerző is kicsit szerelrnes
belé. Fegyvere a magakel-
letés, asszonyi cselfogás,
praktilca, mellyel az okos
és szép fiata[ 'özvegy addig
'bolondítja a darabban fő-
rangú udvarlóít, még meg-
talál'[a köztük az igazat, Te_
hát ő választ, s ő győz;

zassága révén vagyont szer-
zett, s megöavegyülve az a
céLja, hogy a pénz mellé
igazi boldogságót is szerez-
zen magának

Ravasz asszony, aki kü-
Iönböző próbatételelk elé ál ,
lítja kérőrt, hogy kítsmerje
őket, hogy megtudja. mi
lakik bennüle. rnelyik sze-
reti igazán, s melyík ér-
dernld meg, hogy viszont-
szeresse. Bátor, erős asz-
szony, aiki karddal a ke-
zébers vív meg szerelrné-
vel szerelrnéért, Szereti az
életet, s tudja is élni, füg-
getlen szellemmel, a férfi-
ak egyenrangú társakéne.
A maga korában ez az áb-
rázolás merész és előremu-
tató volt, de még ma is
példa lehet az igazi egyerr-
jogúság kívívásáért vivott
tréfás harca. Szerétern Ro-
saurát, mert olyan ideális
mőalak - persze a v,í'gjá-

Szerenád - még civilben (Várh egyi Márta - Abrahám István)

ié1kműrfaján belül -, ami-
lyen minden nő kellene le-
gyen.

Várhegyi 'M.árta Rosaura
hugát, Eleonórát játssza.

- Tulajdonilreppen első
prózai feladatomnak is te-
kinthetném ezt' a szerepet,
hisz szövegében a klasszí-
kus szerző prózája dománál,
s elsősorban nem énekelni,
hanem játszani kell. Eleo-
nóra lágyabb, naivabb fi-
gura nővérenél. Elég okos,

.hogy saját érdekét felis-
merje. Rosaura példáját
követve igyekezzen meg-
szabadulni öreg kérőiétől,
hogy ne 'legyen semmi út-
jában egy szerelmi házas-
ságnakí, boldogságának. Sze-
retne olyan lenni, mint nő-
vére, utánozza is kicsit,
vagy legalábbis próbálja
utánozrri., Úgy érzem, eb-
ben rejliik a figura finom
humora, komíkurna, lírája
pedig abban a túláradó ér-
zelernben, amellyel kivá-
lasztottját, Le Bleau lova-
got szereti, félti. Örülök
ennek a szerepnek, mert

bár nem főszerep, úgy hi-
szem, előbbre viszi színészi
fejlődésemet.

Mariollette: Virágh Ilona.
Rosaura szebalánya va-

gyok a darabban, aki min-
denben úrnője kezére ját-
szilk, de aktnek megvan a
magához való esze. Francia
lány. vagyok - s talá:ni
ezért is borzasztóan szerel-
mes. Szerelrnes At-lecohímo.,
ba. a Ttgr'ishez címzett fo-
gadó jóképű, de nőügyek»
ben kicsit ügyetlen, gyá-
moltalan inasába. Közös
jeleneteink humorának fő-
forrása az, hogy az uraik
núndig megzavarnak min-
ket, s nem tudunk beleme-
legední a cs ókolózásba. A
végén persze azért mi is
boldog révbe [utunk, s a
ját@k befejezésekor már
vidáman énekeljük:

"Megkoplaltwk,
s itt a perc,
Nem lát senki sem,
Rajta frissen,
hogy ha mersz,
Csókolj édesem"

Csákol, cuppanósatl (Virágh Ilona - Varga Gyula)
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Miskolei •••üsor
1972.

I MISKOLCI NEMZETI SZINHAZmájus

1
LUFTBALLON Bérietszünet (7) ,hétfő

2 AZ ORSZAGOS RENDEZŐ I (5 és 8)
kedd IRODA ELŐADASAI

3
SVEJK A HATORSZAGBAN Bérletszünet (7)szerda

4
SVEJK A HATORSZAGBAN Bérletszünetcsütörtök (7)

5 MACSKAJA Tf;K Moliere bérlet (7)péntek

MACSKAJATiOK Petőfi ifj. bérlet (3)
6

szombat
MACSKAJATiOK Bérletszünet (7)

--
MACSKAJATiOK Bérletszünet (3)

7
vasárnap MACSKAJA TÉK Szigligeti bérlet (7)

--
8 NINCS ELŐADAS

hétfő

9 NINCS ELŐADAS
kedd

MACSKAJATiOK Radnóti ifj. bérlet (fél 5)
10

szerda MACSKAJATiOK Shakespeare bérlet (fél 8)

11 MACSKAJAUK Huszka bérlet (7)
csütörtök

12 MACSKAJA TÉK Vörösmarty bérlet (7)
__ p_éntek

13 MACSKAJA TÉK Katona bérlet (7)
szombat

lUFTBALLON Bérletszünet (3)
14

vasárnap MACSKAJA TÉK Déryné bérlet (7)

15 HANGVERSENV (fél 8)
hétfő

16 MACSKAJA TiOK Csortos bérlet (7)
kedd

17 MACSKAJA TÉK Lehár bérlet (7)
szerda

18 MACSKAJATiOK Madách bérlet (7)
csütörtök

19 A FURFANGOS OZVEGV Bemutató bérlet (7)
__ péntek

MACSKAJATéK József A. ifj. bérlet (3)
20

szombat
A FURFANGOS OZVEGV Csiky bérlet (7)

A FURFANGOS OZVEGV Bérletszünet (3)
21

vasárnap A FURFANGOS OZVEGV Goldani bérlet (7)

22 NINCS ELŐADAS
hétfő

23 A FURFANGOS OZVEGV Ibsen bérlet (7)
kedd

24 A fURFANGOS OZVEGV Shakespeare bérlet (7)
szerda

25 A FURFA",GOS OZVEGV Schiller bérlet (7)
csütörtök

26 A FURFANGOS OZVEGV Moliere bérlet (7)
péntek

27 A FURFANGOS OZVEGV Bérletszünet (7) Iszombat

BOLHA A FULBEN Bérletszünet (3) I28
vasárnap

BOLHA A FULBEN Bérletszünet (7)

29 NINCS ELŐADAS
hétfő

30 BOLHA A FULBEN Csortos bérlet (7)
kedd

31 A FURFANGOS OZVEGV Bérletszünet (7)
szerda

Vidám bonyodalmak

Mit tesz egy asszony, ha azt hiszi, hogy a férje meg-
csalja? Megprábálja tetten érni, leleplezni. Ezt teszi
Madame Chandebise is. Barátnőjével, Lucienne-ne!
névtelen levelet irat férjének, melyben légyottra hívja
egy kétes hírű hotelbe, a Tüzes I<andúrba.

A levelet megkapja Monsieur Chandebise, s bár bize-
leg neki az "ismeretlen imádó" ajánlata, barátiát,
Tournelt küldí el a találkára. Nem is sejti, hogya csi-
nos gavallér éppen feleségének udvarol, s így maga
kergeti karjaiba.

A levél Lucienne férje, a féltékeny természetű spanyol
Hi stanqua kezébe kerül. Az határtalan dühöt érez,
mikor felesége kezeírását felismeri. Bosszút akar állni
a "hűtlen asszonyon", s vérszomjas Otellóként pisi-
tollyal a kezében rohan a Tüzes Kandúrba.
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1__ hé~Ő_1
CIRKUSZHERCEGNö I Bérletszünet (7)

5 BOLHA A FULBEN I Bemutatá bérlet (7)péntek

6 BOLHA A FULBEN Madách bérlet (7)szombat
-' Vörösmarty bérlet (fél 4)7 BOLHA A FULBEN

vasárnap

I

-E~kel bérlet (7)-

11 BOLHA A FULBEN Moliére bérlet (7)
csütörtök

..-
12 BOLHA A FULBEN Shakespeare bérlet (7)

péntek I
U BOLHA A FULBEN Katona bérlet (7)

szombat___ . ..

I14 BOLHA A FULBEN Bérletszünet (7)
vasárnap

I17 BOLHA A FULBEN Bérletszünet (7)szerda ___ o

18 BOLHA A FULBEN Bérletszünet (7)csütörtök -Úgy látszik, ezen a napon mindenki ebbe a kétes hírű
szállodába tart! Camille úrfi, Chandebise beszédhibás
unokaöccse is ide viszi Antoinettet, aszobalányt. Bal-
szerencséjükre férjét, Étienne-t ugyancsak oda küldi
üzenettel gazdája. Ven~ég,aki on~on érzi magát

Mimtha a vendégjátékok re-
neSWI1JSza kezdődne szanházi
életünícberi. A vérfrissítés so-
hasem á'rt egy-egy társulat-

nak, a közönség pedig elvárja
a kellemes, hasznos meglepe-
téseket.

Mindez.t fígyelemba véve
hívtuk meg Bodrogí Gyulát,
hogy játssza el n:álunik néhány
előadásban silkeres adaptáció-
j á'ruaJk círnszerepét A Sviejk! a
h.átcc-szágban, melyet eddag
félszáz el-őadásban láthattak
Miskoleon és Egerben, eddig
is a szezon egyik legsiloere-
sebb produkciója VOI~t,a v-en-
dégjáték pedig ismét rtelt há-
zakat eredményezett.

Bodrogí Gyula pánatLan rit-
mus- é;s stíluoorzéikkle1 iillesz-
kedett be az együttes mun!kiá-
jába. A népszerű színész-szer;
ző - aki kezdettől fogva !fi.-
gyelemmej kísérte a mi;:;!k!o:lcl
produkelót - szívesen vállal-
ta az i,tten.i feladatot, s IG\iI1ldn,t
a közönség Is megw-őződhetett
róla, semmivel sem nYilÍjtOitt
leevesebbe- nálunk, mínt saját
színházában Szerénységével,
mértélctertásévaq nemcsak a
közönség várakozását elégítet-
te ki, hamielm a lrollégláik szirn-
pátiá] át is rnegnyents.

Az í ttení előadás hangszere,
lése némileg elltér ugyari a Jó-
zsef AWlia Színház produkcíó;
jától, így Bodrogímaík sok
rninderuben al'klaJ.mIa?Jlmdniia
kel1ett hozzámk, ez azonban a
legkisebb nehézséget sem je-
lentette számára. Kevés színész
érzd annytra a szituációkat,
mim.t ő. Aze:gyÜttes tagjai
számára ;i,s meglepetést jelen-
tett, hogy mdlyen könnyedén
és elegánsan - a parmereket
mímdág a 'legnagyobb tiszte.1Jet-
ben tartva - teremteilbe meg
az előadás szíporkázó l!~.
Tulajdonképpen CSaJk: papír-
forma szerint vendég nálunk,
otthon érzi magát ...

A szállodában aztán mindenki összetalálkozik azzal,
akivel legkevésbé szeretne. Tournel és Madame Chon-
debise pedig egyaránt meglepödnek, amikor a hotel-
szobában szembekerülnek egymással - az ágyon.

A félreértéseket még inkább fokozza, hogy a Tüzes
Kandúr partása úgy hasonlit Chandebise-re, mint
egyik tojás a másikra. Megkezdődik hát a kergetózé-
.sek, szerepcserék, bonyodalmak fergeteges körtónca,
.s mindez egy levél miatt.



Ha végre itt a nyar ...

Telt ház lesz
Mályiban!

Ne gondolja senki, hogy
a színész csak színpadí
murikájára büszke. Vannak
nálunk szenvedélyes hor-
gászok, modellezők, sőt eb-
tenyésztők, akiJk kis hajóik-
ra, fogásaikra büszkék (a
horgász meséínél persze
nagy hasznát veszi a szí-
nészi farrtáziának) , vagy
kutyusuk jól sikerült vizs-
gája után szinte ugyan-
olyan örömet éreznek.
míntha tapsol a közönség.

Hogy idestova. 1150 esz-
teridős lesz a színház, azt
minden tag büszkeséggel
hangoztatja (főleg, ha ki-
mozdul szűkeob hazájából),
de még inkább tűzbe jön,
ha a Mályi üdülőtelepre
terelődí'k a szó, Mert a
színházat sok év alatt sok
míll.ióból felépítették szá-
munkra, de a Mályi üdülő
a mi kezünk munkáját di-
cséri.

Kanalas Lászlóval és Fe-
kete Alajossal próbáljuk
felbecsülni az üdülő érté-
!két. Jó alkalom ez, hogy
visszatekintsünIk a sok
munikára, amit az elmúlt
évek folyamán végeztek
Mályiban a társulat tagjai.
Felrémlik előttem Gyarma.,
thy Feri hólyagos tenyere
(mennyi földmunkára volt
itt szükség) , az olajfesték-
től maszatos Kanalas Laci
és mind a többiek, az ott-
honteremtők. Summa sum-
márum, megér ez a Iétesít-
rnény legalább egy félrnil-
liót! Delhát a színház dol-
gozói nem forintJban szá-
molnak elsősorban. A pihe-
nést, a kikapcsolódást nem
lehet megfízetrri. És ez
nemcsak a házagazdák vé-
leménye, így nyilatlkozott

a vígjátélkfesztivál alk al-
mávall Major Tamás, Mol-
nár Gál Péter, Káliltai Fe-
renc és a többí vendég is,
a!kik néhány napig élvez-
hették a "telep" SOIk. áldá-
sát, amíhez nemcsak a tó
hűs víze tartozék, hanem az
esténként főzött bogrács-
gulyás, halászlé, a kényel-
mes szobák (a férőhelyek
száma 12), a televízió, a
könyvek, na meg a gázre-
zsó és a hűtőszekrény is.

Csak egyszer legyen itt
villanyvilágítás, hozzuk
rendbe a Ikerítést, s teremt;
sünik egy ikJiskertet - ak-
kor már kész a mű -
morrdogattuk kezdetben. S
az új szezón most új gon-
dokat ad a szakszervezet-
nek.

Kanalas László a nyár
eleji sport- és kul!turális
rendezvény forgatókönyvén

dolgozik. Ez a ,,meg)mqz-
dulás" a miskolciaknalk: sa-
játos szórakozást kínál, ne-
künk pedig némi kis be-
vételt, amit az üdülőre for-
díthaburrk. '

Mert most jÖViÜn\k.rá,
hogy !kel,lene ide legalább
egy wítorlás, aztán k~ja:k, s
bizonyos sportfelszerelések
is. Hát még akkor milyen
nagy lenne a telep nép-
szerűsége, ha rníndennap
főtt étetlel szolgálhatnánk
a családoknak ...

S akkor még a 25 sport-
horgász érdekében l1\€IIl ts
tettünk semmrt, Az ő szó-
rakoeásuk amí teljes
csendet kíván - Mályiban
már nernígen oldható
meg. Rakacán akarunik egy
horgásetanyát Iétesrteni.
'I'errnészetesen -,a Mályí te-

környékét kedvelők közül
nem akar rnínderrkí Urinn
éjszakáznd, napközben, sza;
bad napjaén pedig a szín-
ház mánden .dolgozója
igénybe veheti szolgáltatá-
sainkat.

Kicsit tréfásan szoktuk
mondogatni, hogy Mályiban
zajlott le tavaly a vígjá-
télefesztivál vitáinaJk érde-
lTIIi résre. De van ebben va.,
larrfí i,gazsáJg. A kikapcso-
lódás természetesen nem
am [elerrtí, hogy egy szó
sem esilk nyáron a szm-
házról, Lesz, aki magáva!
hozza a követűcező szezón
első bomutatójámak szö-
vegkönyvét; itt készülnek
a 'nagy 'tervek, s itt lesz-
nek majd az éjszJakába
nyúló viták is.

lepi "luxusnak" nyoma sem
lesz itt, .a kís ház csupán
a természet víszorntagságai
ellen véd majd. .

A szírrházi szezón még
nem fejeződik be, mí'kor
Mályiban már nyitunk. A
premier május l-én lesz
a tóparti házban. A pró-
bák azonban már megkez-
dődtek. A gondnoki teen-
dőket ellátó Gyar:matJbyFe;
rene míndent megtesz. hogy
tisztaság és kényelem fo-
gadja a )beutaltaJk:aJt". ,A
próbaszezón első vendégei
a Vass házaspár, aIkd·kme-
nekül ve ~i; albérleu gon-
doktól rnáris ikikö!töztek
Mályiba. A. jelek szer int
végig telt ház lesz, így ke-
vésnek is túnik fl. férőhe-
lyek száma. Persze a tó

Makláry kissé morcosan vá-
laszol:

- Nézze, kérem ... ' ezek
egészen új zsebkendök. Éppen
azért nagyon hálás lennék, ha
mosás után valamivel több
zsebkendő maradna a mo-
nogram körül, mint legutóbb.

A Madách Színház társalgó·
jában nagy víta .folyik a ho-
zudozés kóros következményei-
röl. A vit.a egyik résztvevője
- az ifjú színésznő - büsz-
kén kijelenti:

- Én egész életemben hé-
romszor hazudtam!

Mensáros Lászlá szelíden
megkérdi: - Ez. a negyedik',

Egri István, a Nemzeti Szi,n-
ház rendezője tétován járkál
fel s alá a Divatcsarnokban.
Az egyik eladó felismeri, hoz-
zálép, és udvariasan megkér-
dezi:

- Férfiruhában keres vala-
mit, művész úr~

Egri szabadkozvo válcszol:
- Nem... női ruhában ...

Ugyanis .... eltűnt mellőlem a
feleségem. ':.:~

Makláry Zoli bácsi nagy ho-
lom zsebkendőt visz a moso-
dába. A 'vezetőnő megkérdezi:
van-e vQlami különleges ki-
vánsága a kedves művész úr-
nak.



Macskajáték • a groteszk költészete
A kényszerű. műsorváLtozás olykor

haszonnal jár. Azt hiszem, Örkény
Macskajátékának bemutatása kap-
csán is elmondhatjuk ezt.

Hogy mi indokolta a tragikomédia
műsorra tűzését? Elsősorban a míí
eszmeisége, az író jubileuma, és ter-
mészetesen az is, hogy éreztük: van
elég művészi erőnk egy sikeres. elő-
adás megvalósításához.

Nyilassy Judit a tőle megszokott
igényességgel és körültekintéssel
kezdett munkához. Már a .szereposz-
tással . némi meglepetést okozott a
sZ'inházban is,> A .kitűnő Máthé Éva
partnereiii! ugyanis olyan művésze-
ket .választott, akik traqucoméduu:
nem ját!,zottak eddig. A bemúta.tó
után már nyugodtan e,mondhatjuk,
hogy Komá1'omy Éva pályája Eqér-
ke megformálásával új fordulatot
vett, sike1'ült Mcirffy Vera új énjét
is felfedezni, Szili Jánosnak pedig
Csermlényi Vikto1' megjelenítése al-
kalmat adott arra, hogy ismét be-
bizonyíthassa gazdag és egészen kü-
lönleges áb1'ázoló készséqét, (Az 01'-
bánnét .játszó Máthé Éváról min-
dennél ékesebben beszélnek a kTiti-
kák .. .)

A Macsk.ajáték műhelytitkaiból
elmondta a rendező, hogy mindany-
nyiuk·számártl astaus megtalálása
volt a legnehezebb. Atragikomédia
markáns műfaj, talán leginkább ha-
sonlít az élet valóságáho.z. Pszichi-
kai sOkoldalúságot, sajátos techni-
kát kíván a szinésztoi, Mert nem-
csak a qroteszkre kell koncentrálni,
hanem a műben jelenlevő költé-
szeire is. S természetesen a groteszk-
ség is magában hordja a fájdalmat.
Az emberek általában kívánnak vala-
mit, akarnak valamit egymástól _
mondja a szerzó -, de ha az öre-
gek akarnak, azon nevetünk ... Per-
sze, a darab mondanivalója nemcsak
az Orbánnéhoz hasonló öregekre vo-
natk~zik; általános érvényű. Sejteni,
t~dnt; hogy egyre inkább felesleges-
se valunk, ez mindig fájdalmas és
megrendítŐ. A társ keresés is sajátja
mmden korosztálynak. . És mindkét

dolog magában hordja - bizonyos
szituációkban - a nevetségességet ...

Az együttes - úgy érezzük - si-
kerrel küzdött meg a mű egészen
egyedi dramaturgiájával, az "írás-
beszéd" közvetítésével is. A Macs-
kajáték valóban gazdag töltésű já-
.ték lett, s nem pusztán illusztráció.

Nem akarom Ádámnál-Evő-
nál kezdeni, de o Németh An-
tal szerkesztette Színészeti Le-
xikon néhány soro mégis be-
szélgetésünk elejére kivó nko-
zik: "A bábjáték az emberi
szellemnek a színjátszással ro-
kon ősrégi alkotása .. "1 ha
nincsenek is történelmi ada-
taink, pszichológiailag felté-
telezhető, hogy az ősrnűvé,
szet megjelenésével egyidejű-
leg alakult ki o vágy, mely
lérehozta e sajátságos művé-
szetet ... " (Azt a színjátékot,
ahol az eleven embereket
mozgatható bábuk helyettesi-
tik.}

Mostanában úgy túnik rene-
szánszát éli ez o sajátos rnű-
vészet (pedagógusok. pszicho-
lógusok írnak és beszélnek
hasznáról. művelői pedig izgal-
mas kísérletek útján gazda-
gítják eszköztórót, dramatur-
giójót), mindennapjainkból
azonban hiányzik. Példa erre
Miskolc, ahol önálló bábszin-
ház is működhetne, de csak
egyetlen művelődési ház f09-
lalkoztat bábosokat.

Időnként persze fel figyelünk
Balogh Sándorné munkájára,
ilyenkor mindig lelkesedünk és

fogadkozunk, aztán megfeled-
kezünk o bábosokrál. Az
együttes - melynek az utábbi
években oz Ady Endre Mű-
vetődé si Ház ad otthont - az
elismeréstől füqq etlenül is
dolgozik. Bemutatkoznak o pé-
csi felnőtt- és a békéscsabai
gyermekfesztiválon, a ncpok-
ban éppen a fóvárosból tér-
tek haza, ahol a Ki, mit tud'?
tévé-selejtezöjén vettek részt.

Kecafán vagy Hacafán

aba ok'
Diiisgyiirben

Vezetőjük, a Néprr.űvészet
mestere nem dicsekszik ugyan,
de ismerve a produkciót (Wolf:
Kecafón vagy Hocofón hoto l-
mos krumplitragédiójóvol ké-
szültek o vetélkedő re) , jogo-
san remélhetjük, hogy viszont-
látjuk őket a képernyőn ...

A versenyek, az orszógos
bemutatkozások hozzátartoznak
életükhöz, oz elsődleges cél

azonban, hogy azt a sok szóz
diósgyőri, rrnskelet gyereket
szórakoztassók, neveljék, akik
o bóbszínház kedvéért kere-
sik fel o művelődési hő ac t. Az
országban talán o diósgyőri-
eké o legnagyobb bábszínház.
Ez jó is meg nem is, hiszen o
műfoj intim kürülményeket igé-
nyeL Oe azért az ötszáz férő-
helyes nagyterem is megtelik
elóadósról előadósro. Sőt orra
is volt mór példa, hogy egy
délelőtt két előadást kellett
tortaniuk, olyan nagy gyerek-
tömeg verődött össze o kapuk
előtt.

Évente harminc előadós és
két-két bemutatá. (Az együttes
ti. egy felnőtt és egy gyermek
- utánpótlás - csoportból te-
vődik össze.) A legfiatalabb
bóbos nyolcadik osztályos. a

:egidősebb egy óvónő, akinek
nemcsak szórakozás a báb,
hanem oz óvodai nevelés -
állandóan alkalmazott - fon-
tos eszköze. Ennél azonban
többet is ill;'k tudnunk törék-
véseikrő!. A stílusváltozások
időszakában, mikor ennek a
sajótos művészetnek a képvi-
selői is azon vitatkoznak, hogy
a - sokszor báb nélküli - i1-
lusztratív jé téké-e o jövő, mely
rendszerint zenei effektusokra
épül, vagy marad uralkodó a
szó, Bologhné kitart a klo sz-
szikus hagyományok mellett.
Bór minden modern stílustö-
rekvést (akár bábkészítésben.
akár játékban) felhasználnok,
nem feledkeznek meg a szín-
háznak arról az alapvető funk-
ciójáról, hogyelsősorban még-
is szóval - igaz és okos be-
széddel - kelt nevelnie és
szórakoztotnia.

A szezonvég tervei: május
elsején bábkiállítást nyitnak,

i . június 21. és 25. között részt
vesznek a békéscsabai feszti-
válon és természetesen rnűso-
ron tartják o Wolf-művet; té-
vékész állapotban ...



Vendégeink. Míndíg öröm-
mel adunk hírt arról, hogy-
ha vendégek látogatnak el
színházunkba, nézik meg az
előadásainikat. Az elmúlt
hetekiben többször is üd-
vözölhettürik körünkiben
kedves ismerősöket, bará-
tokat.

A debreceni Csokonai
Színház vezetői: Taar Fe-
renc igazgató, Lendvay Fe-
renc főrendező és Szász
Károly rendező a Hawai
rózsája egyik előadására
ruccantalk át hozzánk. Jö-
vetelülk célJja elsősorban az
volt, hogy megnézzék Raka
szerepében Unger Pálmát,
aki családi okokból Debre-
cenbe !Idván: szerződni.
Megbi,zJható 'hírügyn~gi
jelentéseik szerint a ~gya-
lások kedvező mederbera
haladnak, s összefüggenek
volt bonvívánunk, Géezy
József gyakori rnískolcí lá-
taga tásai val.

•
Rényi Tamás filmrende-

ző új színészarcokat keres
készülő film!jéhez. Szűlkebb
stábja kíséretében megnéz-
te a Bolha a fü!lJbenJegyik
előadását Miskolcon. Öszm-
tén örüjnénk :kitűnő film-
rendezőnk merész kfsérle-
tének, ha bebízonyítaná,
hogy nemcsak az utcáról
lehet szerződtetní filmsze-
repre, de vidéki színházak,
ból is.

•
Kedves vendége volt

Egerben a Gárdonyi Géza
Szíruháznaik március 31-én
Bárezt Béla, a Mískolc vá-
rosi Tamtács elnöke, aki fe-
leségével együtt megtekin-
tette a Noé bá'l."káljabemu-
tató előadását. Em !követő-
en szívélyes hangulatú ba-
ráti beszélgetést folytatott
Szalay Istvánnal, a Heves
rnegyeí Tanács elnökhelyet-
tesével és színházunk ve-
zetőivel.

•
Külföldd vendégeink is

voltak áprűl'isban. A Kul-
turálls Kapcsolatok Intéze-
tének vendégeilsént hosz-
szabb tanulmányúton ha-
zánkban tartózkodó két
egyiptomi színhází szak-
ember, Abd lel Ghaf:Darszí-
nész-rendező, a Kairói
Nemzeti Színház tagja és
Mohamed Aibd el Kader
díszlettervező három napig

Miskolcon, idJetve Egerben
tartózkodott. A két arab
kolléga előadásokat, próbá-
kat nézett, tanulmányozta
száJnlházumk techn.ik:ai be-
rendezését és baráti esz-
mecseréket folytatott mű-
vészeinkkel.

•
Ankét a BodnárnéróI. A

Szdnházművészetí Szövetség
és a színház szakszervezeti
bizottsága rendezésében
március 28-ám. a Bodnárné
előadása után jól sikerült
szakmai vitaest zajlott le
a szanház !klubjában. Lu-
kácsi András krrtíkus és
Léner Péter rendező be-
szélgettek az együttes tag-
jaival, az előadás rende-
zőjével és színházunk ve-
zetőivel a látottakról. Az
anikéton jelen vole a Szín-
házművészeti Szövetség tit-
!kára, Valentin Agnes is.

Munkás-művész találko-
zó Egerben. Kedves meg-
hívást kaptunk márciusban

az egJri Dohálnygy.3r'bÓlIa
Boraun Éva és a Kaffka
Margit szocialísta brtgádok
vezetőinek aláirásával. T'a-
lálkozásra, ismerkedésre,
baráti beszélgetésre és
üzemlá toga tásra invi tál tá'k
művészeinket. Mint írták:
.,Ezen találkozót a régi szí-
nész-munkás tailálkozók
felelevenítése érdekében
szeretnén!k megrendezní."
Természetesen a legna-
gyobb örömmel tettünk ele,
get a szíves invítálásnak,
április 8-án délután két
személygépkocsival 8 színé-
szünk rándult át Egerbe
Sallés Gábor igazgatával az
élen. A találkozó nagysze-
rűen sikerűlt, a br igádta-
gok és a színházíak egy-
aránt k.itűnően érezték ma-
gukat, a beszélgetés, barát;
kozás jó hangulatban folyt,
csak az esti órákban ért vé-
get. Öszíntén reméljük,
hogy csak véget ért, s nem
fejeződött be ez a talál1ko-
zás, hanem Újrakezdődött
valamí hasznos, jó dolog.

Film- és tévészereplések.
A kőzelmúltban három ké-
szülő magyar filmben rnű-
ködtek közre színészeínk.

Igaz, csak kísebb epizód-
szerepekben. A Boróka úr
szorongásaí című filmvíg-
játékban Nádassy Annát és
Fekete Alajost, az Utazás
Jakabbal círnű produkció-
ban pedig Holl Zsuzsát fog-
lalkoztatta a filmgyár. Mar-
kaly Gábor néhány napot
a Külőnös vadászat-ban
forgatott. A Televízióban
pedig egy jelentősebb sze-
repet játszik Markaly Il-
lés Endre: Krétaraj:wk cí-
mű 'tv-játéíkban.

Fiatal kollé!!o meséli a
M.adách Szinhóz 1ÓIsolgójóbon:

- Gyerekek! Tégnap - ele·
temben eJöször - kint voltam
a lóversenyen. Képzeljétek ...
játs2ott.am egy lovat ...

Bessenyei Ferenc közbevág:
- Végre egy neked való

szerep!

Első pesti szerep, Május
20-án rmrtatja be a József
Attila Színház az "ígére-
tek, ígéretek" círnű ameri-
kai musícalt, Az új zenés
Játék egyik főszerepét Bod,
rogí Gyula és Bodnár Eri-
ka partnereként a Pestre
szerződött Ma!kay Sándor
játssza. Berrrutatkozásához
sok sikert lcivámmlk!

MilolvasoH? Mil főzöH? Min neveteH?
Hegedüs László: Csinos. kis keménykötésú kő-

tet jelent meg nemrég a könyvkereskedések kira-
katában. Címlapján a Shakespeare-korabeli Globe
Színhózat ábrázoló metszet. címe: Angol szín-
házmúvészet o XVI-XVII. században. Azonnal
megvettem, s nagy élvezettel olvastam végig.
hiszen olyan ..témáról szól, amely régóta érdekel,
foglalkoztat. Dr. Székely György, a Színházi
Intézet igazgatóhelyettese szerkesztette. válogatta,
és látta el jegyzetekkel ezt az okos kis szöveg-
gyújteményt, melyből korabeli leírások alapján
ismerkedhetünk meg a 400 évvel ezelötti angol
színjótszás helyzetével. Ismerteti az Erzsébet-kori
drámát, írókat, színészeket, színházakat, közön-
séget.

Milyen körülmények tererntették meg az angol
színházi életet? Hogyan folyt le például egy
Hamlet-előadás o XVI. században? Milyen volt
a színpad és milyenek az eszközök, amelyek a
sikert biztosították? Kik, s hogyan szervezték meg
az első társulatokat? Miként épültek fel oz első
színházépületek? Milyen ízlése volt a korabeli
közönségnek, s hogyan reagált kedvencei játéká-
ra ? - Ezekre a kérdésekre adja meg gazdag
szemelvényeivel o választ ez a könyv, melyet
szemléltető magyarázatai, s gazdag képanyag
tesz élvezetes olvasmánnyá nemcsak o szakma-
beliek, de minden színház iránt érdeklődő szá-
mára.

Fekete Alajos: A tavaszi jó idóvel beköszöntöti
(1 vórvo várt horgász-szezon. Igaz, hogy o vál-
tozó szerencse elég ritkán juttat jó fogáshoz,
egy-egy halászlére való azért csak megakad min-
den horgásznál. tn is megfőzöm saját receptem
szerint:

Legjobb három-négyfajta holbál főzni - bog-
rácson. Személyenként egy közepes vörös hagymát
kockára, zöldpaprikát karikáro vágok a bogrócs
aljára. Ráteszem oz előzőleg megtisztított és be-
sózott apróhalot - kes.zeget, törpehoresót - s
egy másfél-kétkilós ponty koponyáját, farok részét.
belsőségeit. Felöntöm vízzel és erős túzön addig
fózöm, míg O csontokról le nem fó a hús. Va-
lami szúrőolkalmatosságon átszúröm, átpassziro-
zom. Ez oz aloplé, ebbe teszem oz előzőleg félre-
tett, besázott halszeleteket. Ho az alaplé nem lep-
ri ~I a szeleteket, annyi vizet öntök rá, hogy

ellepje. Mikor forrni kezd, beleteszem oz édes-
nemes csemegepoprikát, o cs ipős csöves papri-
két, s egy-két szép paradicsomot. Kb. 45 percig
főzöm még ezután, akór nagy lángon is. nem kell
félni, mert o sózott halszeletek nem főnek szét.
A já ízeket csak így lehet kifőzni ahalhúsból.
Ho megfőtt o halászlé, vegyük le a tűzről o bog-
rácsot é s várjunk 10 percig, hadd súrűsödjön.

Tálolás előtt óvatosan öntsük le o levet egy
másik edénybe, s innen szedjük a tányérokbo. A
halszeleteket pedig óvatosan. lehetőleg hússzedő
lapáttaladagoljuk ki. Elfogyasz\Ós után - to-
pasztalatom szerint - nemcsak jólesik egy kis
zöldszilváni, de illendő is bort vinni a halocs-
kára, nehogy azt higgye szegény, hogy vissza-
került a vizbe.

Ábrahám István: A furfangos özvegy egyik p ró-
baszünetében Nagy László ügyelő mesélt régi
színész-anekdotákat. Jót derültünk asztorikan.
közülük egyet most továbbadok kedves olvasóink-
nak.

Valami vérfagyasztó, romantikus drámát játszot-
tunk, melynek utolsá jelenetében o legyilkoltak
fejét egy asztalra sorba rakják, hogy o vért
szomjazó zsarnok gyönyörködjék múvében. E cél-
ra diákokat szerzódtettünk statisztálni. Az asztal
deszkájába lyukak voltak vágva, hogy azon ki-
duqbc ssók fejüket az áldozatok, míg testük oz
asztal terítője alatt láthatatlan maradt. A vér-
fagyasztó jelenet elkezdódik, o zsarnok főurat
játszó színész belekezd monológjóba, mikor oz
ecvf k holott eltüsszenti magát. A közönség e~y
része elkezd nevetni, de o dróma igazi barátai
lepisszegik. Megy tovóbb a monológ, egyszerre
cso k újabb tüsszentés, majd ismét egy, végül
megelevenedik az asztal, valamennyi tralott köny-
nyezve, rázkódva tüsszög. A karzatról egyre hang-
zik a kióltás: egészségére! S mór dől o kocogás ..
tói az egész nézőtér. Függönyt ketlett ereszteni.

A dolog magyarázato: valaki tüsszentóport szórt
jelenet előtt az osztc lro, A tettes személyére
azonban sosem derült fény. Lehet, hogy a dióke-
kat akarta megtréfólni egy társuk, de oz sem
lehetetlen, hogyamonológ elmondását és kollé-
qő jc sikerét akarta lehetetlenné tenni valaki.
Mert mint mondják, o háborúban és o színházban
minden lehetséges.
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